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Coopuuk mon pexakiueit B. Bepaepa u komrer «IlepdekT HACTOSAIIET0 BpeMEHU: HOBasI
OLICHKa) TIOCBSIIICH OTHON M3 CaMbIX TUCKYCCHOHHBIX aHIJIMICKNX rpaMMeM — MepeKTy, ToU-
Hee, popme Present Perfect (3To orpanndenue, BmpodeM, codmonaercs He Be3zne). O ceMaHTHKe
AQHIIMHCKOTO Tep(deKkTa CyIecTByeT yKe OOLIMpHas JIUTepaTypa, MPUIeM KIIFOUEBBIE PAOOTHI
B 3TOM 00mactu otHOCsTCS K 1970—1980-M rogam ([McCawley 1971; McCoard 1978] u mp.),
XOTS BKHBIE TIOJICTYTIBI K TPOOJIeMe CTapllle elle Ha HECKOIBKO JIECATHIICTHI U CBSI3aHBI C IMe-
namu O. Ecniepcena n X. Pelixen6axa (mogpo6uee cM. [[Lmynrsia 2016]).

Poct nccnenoBanuii B 00JacT rpaMMaTH4ecKO THITOJIOTHH, POUCXOANBIINN B 3TH Ke
JICCSITHIIECTHS, HeN30€KHO TPHUBICK BHUMAHUE HCCIIEIOBaTENeH M K BOIPOCY O TOM, YEM K€,
COOCTBEHHO, ABISACTCSA aHTIIUUCKHUHA Mep@eKT (BOCIPHHUMABIIUIACS, XOTSA M HE BIOJIHE 000-
CHOBAHHO, KaK IMPOTOTHITMYCCKUN MPEACTaBUTENb Mepdekra BooOIe) — BpeMeHeM (Kak 3TO
CYUTAIIOCH TPAJUIIMOHHO, @ TAK)Ke MHOTMMU UccieqoBareassMu XX B.), BUJIOM WM )K€ OTHO-
CUTCS K HEKOTOPOW 0COOOH KaTeropuy TOTO JK€ YPOBHS, YTO BPEMS WM BHJ (M KaK B TaKOM
cilydae 3Ty KaTeropuio HasbiBaTh). OOCykaanach Takke mpobiema cooTHoUIeHUs nepdekra
¢ pesynbratuBoM [Macmos 1983] u mpenmectsoBarreM Bo BpeMeHH [Anderson 1982; Bybee
et al. 1994; Michaelis 1998].

B Tumnonoruu, Kak ¥ B aHIIUCTHKE, MEP(EKT SBISIETCS OJHUM M3 «IIPUBUICTHPOBAHHBIX
CIO’KETOB, NTPAIOLIMM MTHUJIOTHYIO POJIb JJIS LIEJIOT0 Psiia HOBBIX MpoOiiemMaThK. [lelicTBUTENbHO,
MMEHHO Nep(EKT cTajl IepBoi rpaMMEMOH, JUIsi KOTOPO# Oblila MOCTPOSHA CeMaHTHYECKast KapTa
(B BBIIIEYNIOMSAHYTOH padore AHnepcoHa). Ilepdekr — 310 rpamMmmarnieckoe 3HaYeHUE, KOTO-
poe enBa i He niepBbIM B kHuTe [Kamkwa 1991] (1 3aTeM HEOTHOKPATHO HA Pa3HOM MaTepH-
are, cp. [Maiicak 2014; Dahl 2014; CuunnaBa 2016]) ncciegoBaiocs CKBO3b MPU3MY MHOTO-
SI3BIYHBIX MapalelIbHBIX KOpITycoB. HakoHel, MMEHHO 0 nepdeKre roBOpUT CIopHast, HO 3(-
(eKTHas 1 IeMOHCTPUPYIOLIast BIaJeHHe OOJIBIIUM KOJIMYECTBOM Pa3HOOOpa3HOro Marepuala
xonnernwms b. [{puaku (Hanbosee moapodHO chopMyITMpOBaHHAs B IIMCABILIEHCS Ooee AecsiTH
net kaure [Drinka 2017]), BepBbie CBA3BIBAIOIIAs HICTOPHIO KOHKPETHOH IPaMMEMBI C KyJIBTYp-
HoOI ricTopueit EBportet Ha poTshkeHun Thicstaenetuii. [1o Ipurke, mepdekT pacmpocTpaHsics
B paMKaXx Pa3IMYHBIX S3bIKOBBIX COI030B, IPUUEM HEOJHOKPATHO «3IUTApHBIMY ITyTeM. He Tax
JIaBHO Tep(deKTy ObLIO MOCBSIIEHO HECKOJIBKO PA00UMX COBEIAHUN THIIOIOTOB (B YaCTHOCTH,
B [lerepOypre B 2013 . u B Tponxeiime B 2015 1), 1o pe3ynbraTaM IepBoro 13 HUX BBIILIEI HH-
(dopmaruBHbIi cOopHuK [Maiicak u 1p. (pex.) 2016].

Kazanocs Obl, 0 mepdekre, 1 B aHIINICKOM, U B SI3bIKaX MUPA, CKa3aHO YK€ OYCHb MHOTO.
OpHAaKo B CTaThAX, BOIICAIINX B PELICH3UPYEMBII COOPHUK, yIAeTCs IPUBJIEYb KaK HOBBIHN S3bI-
KOBOW Marepuall, Tak U HOBble MeTOAUKU. HOBBINM Marepuasl — 3TO pernOHaJIbHbBIE PA3HOBUI-
HOCTH aHIJIMICKOTO si3bIKa, Tak HasbiBaeMbie ““World Englishes”, koTopeie 1o ymorpeOuTesib-
HoctH nepdekTHbIx GpopM (“Present Perfect friendliness”) u ux ceMaHTHKe pa3IM4yaroTCsl HHO-
IJ1a JOBOJIFHO 3HAYUTEIBHO (Y4TO OTMEYAIOCh UCCIEAOBATeNsIME U paHee, cp. [Miller 2004]).
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COOpHHK OTKPBIBACTCS CITMCKOM COKPAIICHHUH, KyAa BXOAAT 24 pEernojeKTa aHIIMHCKOTO SA3bIKa,
pa361/1paeMLIe NI YIIOMUHAC€MBIC B TCKCTE. HpI/I‘IeM IIOMHUMO TPAAUIHUOHHO BBIACIIACMBIX Ba-
PHAHTOB aHIIMIICKOTO s3bIKa HOCUTEINEH (native varieties: OpUTaHCKOTO, UPJIAHJICKOTO, IIOT-
JIAHJICKOTO, aMEPUKAHCKOTO, KaHAJICKOT0, aBCTPAJIMIICKOTO ¥ HOBO3EJIAHJICKOTO) CITUCOK BKJIIO-
YaeT BapuaHThl OBIBIINX OPUTAHCKUX KOJIOHWH A3nu n AQpPHUKH, yCBanBacMble OOBIYHO HE KaK
TIEPBEIH S3BIK. DTO Tak Ha3biBaeMble indigenized Englishes, Takne kak raHCKU# HIIH MaTai3nii-
CKHif; 0COOYIO SI3BIKOBYIO CUTYAIIHIO OTPAYKACT KOPUEHTHPOBAHHBIN Ha CTAHIAPTY aHTITHHCKIHA
sI3bIK SIMaiiKu, COCYIIIECTBYIOMIHI C KPEOJIOM Ha aHIIIMHCKO# Oase, cM. moxpoouee Hike. [Tpu-
BJIEKAIOTCSI TAK)KE W MaTepUalbl YCTHOM M MUCbMEHHOM pedyn MHOCTPAHIEB, H3YyYaIOIINX aH-
mmiickuid s3b1K (Learner English).

HoBble METOIMKY CBSI3aHBI C HCIIOIB30BAHUEM OOJBIINX CHHXPOHHBIX U HCTOPHUECKUX KOP-
ITyCOB, HEAOCTYIHBIX HccienoBatensiM 1970—1980-x rogoB. AHIIHHACKHUH SI3BIK ¢ OOIBIIAM OT-
PBIBOM OIEPEKAET MPOUHE A3BIKM MUPA MO KOJTUYIECTBY AJIEKTPOHHBIX PECYPCOB; TEXHOIOTHUH
“Web-as-Corpus” 1o3BOJISIOT HCCIICAOBATH COBPEMCHHBIC TCHICHIIMH B SI3BIKE HA MaTepHaIe KO-
JIEKIIMH TEKCTOB 00BEMOM B MUJLIMAP/IBI CIIOBOYIOTPEOICHUH (BKIIIOUasi pEerHOHAIBHBIE Pa3HO-
BUIHOCTH, ITPEACTaBICHHbIE B MeXIyHapOoTHOM KOpITyce aHIINICKOro s3bIka). bypHOo pazBuBa-
1otcs u kopiyca Learner English, B To Bpems kak 00beM onn(ppoBaHHBIX aHITTMHCKUX MaMATHH-
koB CpenHeBeKoBbs U paHHETO HOBOTO BpeMeHH Takke YK€ OUCHb BEJIUK ¥ BIIOJHE IPUTOJICH
JUIsl CTaTUCTHYECKUX rofcyeToB. K ycimyram uccnenoBaresneil HOBbIE MATEMAaTHIECKNUE METObI
OLICHKH THIIOTE3, @ TAKXKE CIIOCOOBI HAIVISITHOM BU3YyaIN3allMi CTATUCTUYECKOTO MaTepHara.

Penien3upyemblii COOPHUK TTOATOTOBIICH IO MarepuaiaM pabodyero COBEIIaHHMsI, TOCBSIICH-
HOTO KOpIyCHBIM HcciietoBanusiM Present Perfect, koropoe nponuto 8 HoTTuHreMckoM yHHBEp-
cutere B 2014 T B pamkax 35-if koH(pEpeHIIH MPOoeKTa «MeKITyHapOIHBIH KOMITBIOTEPHBIN ap-
XHMB COBPEMEHHOTO W CPEIHEBEKOBOTO aHIHiicKoro s3b1kay (“ICAME-35"). Dto ompenenser
KaK KOPITYCHYIO, TaK U JUaXPOHHUECKYIO OPHEHTANNIO OONBIIMHCTBA CTaTeH. XOTS 3TO 1aJIeKO
He Beszie GOpMYIIUpPYETCs SKCIUTUIMTHO, aBTOPBI COOPHUKA B LIEJIOM pabOTaIOT B KOHTEKCTE CO-
LUOJIMHTBUCTUYECKUX (B YACTHOCTH, CBSI3AHHBIX C TEOPHEH JBOJIOLUYU PETHOJICKTOB aHIIIMH-
ckoro 1o O. IlIHelinepy) u «BapHaMOHUCTCKUX» (HanpasieHue, 3aganHoe paboramu J{. Can-
ko(da, C. TanbsIMOHTE M APYTUX) TEOPHI, HEKOTOPbIE M3 HUX MPHICP)KUBAIOTCS TIOJIX0/1a TpaM-
MaTHKU KOHCTPYKLUH.

[IporpamMmHOe mpeaucioBue penakTopoB cooparka B. BEPHEPA, 3. CEOAHE U K. CyAaPEC-T0-
MEC IOCBSIIIEHO KpaTkoMy 0030py TE€OPETHUECKHX MOIX00B K nepdekty u pador 1990-2000-x
TOJI0B, PACCMaTPUBAIOIINX TeP(EKT CKBO3b IPU3MY OOJIBIINX KOPITYCOB OCHOBHBIX PErHOHAIb-
HBIX BapUAHTOB aHIIMHCKOTO SI3bIKA U MCCIEAYIONMX (aKTOphI BIOOpA MEXY MPOCTHIM IPO-
IIE/MINM ¥ Iep(EKTOM HACTOAIIET0 BpEMEHH. ABTOPBI MHOTHX U3 3TUX Pa0OT y4acTBYIOT U B pe-
LIEH3UpyeMOoM cOOpHUKe. VccnenoBanust MOCIEAHUX JIET MOKA3bIBAIOT, YTO BAPHATUBHOCTD BBI-
6opa Mexay neppeKToM M MPETEPUTOM, BKIFOUAs aKe TPAAUIHMOHHBIE BAPUAHTHI SI3bIKA, TO-
paslo 1mmpe, YeM CUHUTANIOCh paHee, YTO OOJIBIIYIO0 POIb 3[I€Ch UTPAET PErHCTPOBBIA U pPeru-
oHabHBIN (hakTop. HOBBIE PabOTHI CO BCel ONPeNesIeHHOCThIO MOATBEPKIAIOT HAOIIOICHUS,
JleNaBIIrecs paHee, B 4aCTHOCTH, J[x. Muiiepom, cormacHO KOTOPBIM BO MHOTHX PErHOHAIIb-
HBIX Pa3HOBHIHOCTSIX aHIIIMHCKUH Mep(eKT yTpaunBacT OrpaHWYEHHs Ha yHOTpeOieHne ¢ 00-
CTOSITEJILCTBAMH TOYHOTO BPEMEHHU M TEM CAMBIM JIBIDKETCSI B CTOPOHY MIPOCTOTO MTPOIIE/IIIIETO
(cp. Taxxe [Jlangep 2002]), a B psie caydaeB B BOBCE YIOTPEOIseTCs B IPOCTOM HappaTuBe,
qTO O6BI'—IHO CYUTACTCA AUArHOCTUYCCKHUM KOHTCKCTOM YTPaThl 'paMMEMBbIL nep(beKTa KaK TakKo-
BOi#1 (3T0 paccmarpuBaetcs B ctarbe C. Puuapn u C. Pogpurec Jloypo B perieH3upyemMom coop-
HHUKE Ha MaTepHaje aBCTPAIMHCKOTO BAPHAHTA).

Knura cocrout n3 11 miaB, 00beAMHEHHBIX B TPH pa3ziesa: NepBbIi U3 HUX TOCBSIICH pa3-
HOBHTHOCTSIM aHIJIMHACKOTO S3bIKa HOCHUTENEH (native varieties) B CHHXpOHHOM ¥ THAXPOHIYE-
CKOM acHeKTe, BTOpoil — mep(ekTy B pa3HbIX BapHAHTaX aHIIIMHCKOTO, B TOM YUCIE KaK BTO-
pOro si3blka MOTOMKOB JIOKOJIOHHAIIbHOTO HaceneHus (indigenized), TpeThs (cocTosiiasi U3 IByX
cTarei) — CTBHIKY Pa3IMYHBIX TEOPETHYECKUX MOJXOJI0B K HCCIIeIOBaHUIM iepdekTa (OH 03a-
miaBieH «HaBeneHne MOCTOBY).
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Cratbs B. MOXAHHCEH (KHIIbCKMIT yHHBEPCHTET), OTKPHIBAIOIIAs CONEPKATEIBHYIO YaCTh
KHHUT'M, 3HAKOMHUT HaC C MCTOKAMHU IPOOJIEMAaTUKU — IpaMMaTHKaJIN3alueldl KOHCTPYKIUH
«heebb + npuyacTHe TPOLIEIIIET0 BpeMEHH» B JpeBHeaHIIniickoM. Ha matepuane kopmyca
B 1,5 MITH cit0BOynoTpeOieHni 1 Bcell COBOKYITHOCTH BXOJKACHHUH ATOW KOHCTPYKIUH (a He OT-
JIETIHBIX TPUMEPOB) UCCIICIOBATEIbHHIIA TIOKA3bIBACT, YTO B APEBHEAHIIIMHCKIX TEKCTAaX HapsLy
C TPaMMAaTHKAJIN30BaHHBIMU TIePGEKTHRIME YIOTPEOICHUSAMA KOHCTPYKIHH C hcebb (KOTOpEIE,
BIIPOUEM, YK€ B TAKOH APEBHUII IEPUOA PEIINTEIBHO MTPE00IIaIatoT) CyIIECTBYIOT U PE3yJIbTa-
THUBHO-TIOCeccuBHbIe. [ToceiHIe aHaIOrnYHbl COBPEMEHHBIM aHIIMHCKUM KOHCTPYKLHUSIM (KaK
IIOCECCUBHBIM, TaK U Kay3aTHBHBIM) C MHBIM HOPSIKOM clloB: [ have a letter written nim naxe
I have a written letter. OTMETUM, YTO C THIIOJIOTMYECKON TOYKU 3PEHUS HEIOJHAsI rpaMMaTH-
KaJIM3alysi IPUYacTusl B KOHCTPYKIHSAX, JIOITyCKAIOIUX Tep(EeKTHYI0 HHTEPIPETAIHNIO, SBIIS-
eTcs MINPOKO M3BECTHBIM SBICHHEM, AHAJIIOTH KOTOPOTO U3 CPETHEBEKOBBIX S3BIKOB OTMEUCHBI
B crapociassackoM [[TmynrsH, Ypmanuunesa 2017], apeBHepycckom [Cxauemxyoosa 2017], ma-
tuHckoM [Haverling 2016].

Jix. bovu u 1. Yorumc (YHHBEpCUTETCKHI KoJutemk, JIOHIOH) HCClleyloT ¢ AnaxpoHnye-
cKoit Touku 3penust He Present Perfect, a ero 6m3Koro «poacTBeHHUKaY, Tep(eKTHRIH HHPUHU-
tuB (He is said to have understood the problem). Ha Mmarepraie muaxpoHIIECKOTO KOpITyca ame-
PUKaHCKOT'O aHIVIMMCKOTO OKAa3aHO YracaHUEe 3TOM KOHCTPYKLUH, IPUUYEM C pa3HOH CKOPOCTHIO
U C pa3HbIM TUIIOM KPUBOH B 3aBUCUMOCTHU OT CEMaHTHUYECKOTO THIIA [VIaroia. AHaIN3 JIEKCHYe-
CKOW COYETaeMOCTH MOKa3bIBACT, YTO [T JAHHOW KOHCTPYKIIMH HanOoJee XapakTepHbI CTUMY-
JMPYIOIUE 3BUACHIMATbHBIE KOHTEKCTHI INIAr0JIbl OCMBICIICHHS H TIepeaadn nHpopManuu (say,
report, claim, believe n 1p.) N «KaXUMOCTHY (Seem, appear); OKa3bIBaeTCsl, YTO yrnoTpedIeHue
KOHCTPYKLMH € nociaeaHuMu IByMs miaroidamu B 1930-2000-e ronbl Jaske HECKOJIBKO PacTeT,
B TO BpPEeMs KaK COYETAaeMOCTh C MOAAIBHBIMU Tiarojamu (be to, ought) CHIXaeTCs Ha TPOTS-
skeHun Bcero XX B. OOCYXKIArOTCS TAKKE Pa3IMUHbIC KOHKYPHUPYIOIINE KOHCTPYKIIUH, BBITEC-
HSIOIUE epPEKTHBIN HHPUHUTHB.

CraTbs crienuanucTa no upiasackoMy anruiickomy M. druinnyisl (YauBepcurer Boctou-
HOW OUHIITHIINN), B OTJIMYHE OT OOJIBIIMHCTBA PadOT COOPHUKA, UCTIONB3YET MOIXO/ «OT CEMaH-
THKH K (JopMe»: B HEM paccMaTpUBaeTCsl, Ha Marepuale UPJIAHJICKOTO U reOpuICKoro (3amaj-
HOIIOTIIAHACKOT0) BAPHAHTOB AHIIIMICKOTO, HE TOJIHKO OPHEHTHPOBAHHBINA Ha CTaHAapT Pres-
ent Perfect, HO 1 IMerOITHIT KOHTAKTHOE MPOHMCXOXKACHUE TIEPQEKT C MPEIIIOTOM affer, CBsI3aH-
HBIH ¢ QHAJIOTUYHBIMU TOMIETbCKUMHU KOHCTPYKIIMAMU C TIOKa3aTeneM far éis ‘mocne’ (0 KoTo-
PBIX CM., B UaCTHOCTH, [baiina 2016]), a Takxke mpe3eHc, KOTOPhIM B JaHHBIX PAa3HOBUAHOCTAX
BBIPAXKAETCsI, BMECTO Tep(eKTa, XapakTepHoe JUIsl CTaHAapTHOTO aHIIMHCKOTO 3HaYeHHe «pac-
IIMPEHHOTO HACTOSIIEToY» (cTaHd. aHrl. [ have lived here for three years). [lo @unmyne, naH-
HOE HaOMIOICHNE MPOTHBOPEUHT OOIINM MPUHIIUIIAM S3bIKOBBIX KOHTAKTOB, COINIACHO KOTOPBIM
MHTEHCUBHBINM KOHTAKT BEZIET K YNPOILECHHUIO S3bIKOBON CHCTEMBI; OTHAKO B IIEJIOM CyOCTpaTHbIE
BJIUSIHUS (K KOTOPBIM OTHOCHUTCSI M BIIMSIHUE OJTM3KMX K MCUE3HOBCHHUIO KEJIBTCKHX SI3bIKOB HA aH-
IIMHCKUI) JalIeKo He BCEr/a YIPOIaloT IpaMMaTHKy (MOXKHO BCTIOMHUTbB, B YaCTHOCTH, COXpa-
HEHHE COIIacyeMOro ILTIOCKBaMIepdeKTa B OEJI0OPYCCKOM PYCCKOM MIIM XOTs Obl TAaKHE XPECTO-
MaTHHHBIC IPUMEPBI, KAK JIEMEHTHI ABAALATEPUIHOTO CUeTa BO (PPAHITY3CKOM).

C. Puuapn u C. Pogpurec Jloypo (YauBepcuret 3armagHoii ABCTpaIii) pacCMaTpUBAlOT HC-
TI0JIb30BaHNUE NEeP(EKTa HACTOAIIETO BPEMEHH B yCTHOM aBCTPAIMICKOM aHITIMHCKOM HappaTHBe.
MarepuasoM CITyKUAT KOPITYC YCTHBIX TEKCTOB, COOpaHHBIi 1o MeTonuke Y. JIabosa. BeisicHsiercs,
4TO NaHHas (opMa yrnoTpediseTcst B 3aBUCUMOCTH OT psiia (JaKTopoB, B YACTHOCTH C HEKOTO-
PBIMH KOHKPETHBIMH JIEKCEMaMH, a TAKKE B OJKHJIAEMOM JJIs IepeKTa TUCKypCHBHOM IparmMa-
THUYCCKOM 3HaYCHHH BEIHECCHMS Ha nepenuni miaH (foregrounding). Kpome Toro, yrorpebnenne
nep¢exTa B 310 mocieaneil GyHKIMN pa3nniaeTcs y pa3HbIX COLMATBbHBIX TPYIIT HOCUTENEH.

Bropyro gacte cOopHHKa OTKpBIBaeT cTathsi b. BAH Pos (CeBepo-3amaaHblii yHHUBEPCHUTET,
IOAP) o koHKypeHIUH nepeKTa ¢ IPOCTHIM MPOILEIIINM B aHIJIMHCKOM SI3bIKE YEPHOTO Hace-
nenust FOxHoi Adppukn (Black South African English); B kauecTBe MaTepuaia npuBiekaercs
HE TOJIBKO Ta3eTHBIH TEKCT, MAaKCUMaJILHO OJTM3KHH K CTaHIapTy (B ANaXPOHUYECKOM U3MEPEHUH),



J. B. CuunnaBa 137

HO ¥ Pa3TOBOPHAS aHIIMHCKAs pPedb HOCUTENEH A3bIKa KOCa M CTyAeHIeCKrEe pabOThI HOCUTEIEH
s3bIKa TCBaHA. K aHAIM3y MpHUBIEKaeTcs TakKe MPOIIe/iee BpeMs B 3HAYCHUH KOHBIOHKTHBA
(c. 159). Oxa3bIBaeTcs, YTO B «CTAaHAAPTH30BAHHBIX» TEKCTaX KOJIMYECTBO IEpP(EKTOB yCTOM-
YMBO ITOHMKAETCS C TCUCHUEM BPEMEHH, B TO BpeMsI KaKk B COBPEMEHHOH Pa3rOBOPHOI pedr OHO
BBIIIIE, YeM B COBPEMEHHOH IIpecce.

Crarbs 1O. JIABbI0BOM (YHHBepcuTeT MaHreiiMa; eif MpUHAUIeKUT TaKiKe 0c00ast KHUTa
Ha maHHylo Temy [Davydova 2011]) paccmarpuBaet nepdekTt B TpeX pa3HOBHIHOCTSIX: HHINH-
CKOM, CHHTallypcKOM M BOCTOUHOa(prKaHCKOM aHIIHiickoM. Oco0oe BHUMaHUE YIeIseTcs
HE pa3JIMuusiM, a TOMY O0IeMy, YTO eCTh B paclpe/elieHny nepdekra u mpocToro mpole/-
IIEr0 B ATUX BapHaHTaX aHIIIMMCKOIO; BCE XKE COXPAHSETCS «HOPMATHBHOE» SIIPO, CBI3aHHOE
C TIpero/laBaHieM sI3bIKa B IIKoJe (KaK B repros bpuraHckolt MMIepny, Tak U B MOCTKOJIOHH-
AJBHBIN NIEPHOA) M MEIIAroNiee MacITaOHOH BApHATHBHOCTH T10]] BIMSHHUEM KOHTAKTa C MECT-
HBIMH SI3bIKaMH.

B cBoeii crarbe 0 simaiickoM annuiickom D. CEOAHE (yHuBepcuter Buro, VMcnanus) obpa-
IIaeT BHUMaHUE Ha ClelU(UUECKyI0 CUTYalllI0 COCYIIECTBOBAHHs BapUaHTa SI3bIKA, OPUCH-
TUPOBAHHOTO Ha HOPMY, M Kpeosa Ha 0a3e Toro e si3bika. Kak 1 B cirydae ¢ KOHTaKTHBIM BITH-
STHUEM KeJIbTCKUX SI3BIKOB, Ha SIMaiike CyIIeCTByeT HECKOJIBKO HABESIHHBIX KPEOJbCKHMHU MO-
JIEIIIMU THTIOB Tiep(eKTa, XOpoIIo W3BECTHHIX U B pazHoBuAHOCTIX Black English ma Teppu-
topun CHIA (uncroe mpuuactue 6e3 CBSI3KH, HEMapKUpOBaHHAS (opMa THMA she go, a TaKKe
nepeKTHast KOHCTPYKIHS C OBITHIHOMN CBS3KOM, yroTpebiisiemMasi TOJIBKO C IJIarojlaMu go U fin-
ish; o mocnenHeM GeHoMeHe cM. Huke). [1o maHHBIM cTaThby, pa3inudne Mexy STHMHU (GopMamMu
(a Taroke MPOCTHIM MPOIIE/IINM) B «IMaiCKOM aHIJIMHCKOM» JIUIIb B OIPAHUYCHHON CTENICHN
HOCHT CEMaHTHYECKHH XapakTep, IPU 3TOM OHO B CHJIHOHM CTEIEHH JICKCHKAJIN30BaHO (B TOM
YHCIIE CBA3aHO C COMPOBOXIAIOIINMH HAPEUNSIMH, KOTOPBIE «IIEPEHNMAIOT» Tep(eKTHyIo ce-
MaHTHKY, TaK 4TO Mep(eKT cTaHOBHTCSA M30BITOYHBIM). KpoMe Toro, BEIOOP 3aBHUCHT OT peru-
ctpa (nepdeKT B yCTHOM JMCKYpCe U ITPOCTOE TPOLICAIIEe B TMCBMEHHOM).

Pabota P. ®ykca (bantuctckuii yHuBepcuteT [OHKOHTa) HOCUT Haubosiee MacITaOHBII
T10 OXBATy MarepHasa Xapakrep B COOpHHKE: B HEH aHAIM3UPYeTCsl 4aCTOTHOCTH niepdekra B 20
BapuaHTax aHIIMKACKOTO si3bIKa. [Ipu momoiu Moienu 1BOMHON JINHEHHOM perpeccuu Ha Mare-
puane MexayHapoJHOTO KOPITyca aHIIIMICKOTO SI3bIKa aBTOP BBIIEISICT KPUTEPHH, CIIOCOOCTBY-
I0IIKE BBIOOPY MEXIy NepdeKToM U MPOCThIM mporreammm. K coxanennto, BeIeIsieMble UM
0OBSICHUTENIbHBIC KPUTEPUH JIMOO HOCSAT M3HAYAILHO OXKKIAaeMblil Xapakrep (reorpaduueckas
OJM30CTh, SI3BIKOBOM KOHTAKT), TN00 Hedanscuduuupyemsl (“local identities portrayed by the
different countries” — Tak oObsicHsieTCs pasznuune Mexay banrtanem n [Takncranom nim Up-
nanavei u Anrmeit). [Ipu aToMm cTaThs eHHA COOPaHHBIMU CTATUCTHYECKUMHU TAHHBIMH 10 T10-
BOJY «JIPY’KECTBEHHOCTH» TEX WJIM MHBIX Pa3HOBHIHOCTEH aHITIMHCKOTO 110 OTHOLIEHHIO K TIep-
(exTy U HanIAAHON BU3yalH3aluel 1 KapTorpadupoBaHUEM 3THX JaHHBIX.

Onun u3 penakropos coopHuka B. BEPHEP (yHuBepcuter bambepra) npencraBuil crarbio
noj Ha3BaHueM «BoccraHue 30MOM: ObITHIHBIE MTEP(EKTH B PA3HOBUIHOCTSX aHIIIUHCKOTO
s3bIKa B Mupe». Kak n3BecTHo (00aBUM K ykazaHHOU aBTopoM crarbe [Kytd 1997] Taxke pa-
60ts1 [Carey 1994] u [Lipson 2000], mociequsst U3 HUX COAEPKUT KOPILYCHOE UCCIICIOBAHNE),
B aHIVIMICKOM s3bIKe 710 paHHero HoBoro Bpemenu, a octatouno u 1o XIX B., cymiecTBoBai
(eHOMEH BBIOOpa BCIToMoOraTenbHOTO Tinarofa (auxiliary choice). Paa HemepeXoaHbIX I1aroios,
B OCHOBHOM JIBIDKCHHSI M U3MEHEHHUS COCTOSHHS, YIOTPEOIAICS CO BCIIOMOTaTeIbHBIM IJ1aro-
JIOM be; B TasIbHENIIIEM I1aroi ObuT YHU(UIIMPOBAH B MOJIb3Y TOCECCUBHOM KOHCTPYKIMHU (KaK
1, HallpyMep, B UCITAHCKOM SI3bIKE WJIM B CKaH/JMHABCKHUX, TJI€ CEMaHTHKa TepdekTa TakxKe co-
XpaHWIIaCh; B TO e BpeMs B IeHTpe EBporbl, rie nepeKT NpuHsI a0pHCTHUECKOE 3HAUCHNE,
auxiliary choice yaep:xancs, 00 3toit koppermsauu cM. [Cuanaasa 2008]). Bersicasercs, 9o be-
nepQeKT B IIETOM PaHO CUUTATh BBIMEPIINM; OCOOCHHO ’KUBYYNM OH OKa3bIBAETCS B BAPHAHTAaX
AHIIMHCKOTO, BEIyYHBACMBIX KaK HENEPBBIH 3bIK (HAJJ0 YUUTHIBATh U TO, YTO KOJOHH3ALMUS Ya-
CTHUYHO MIPOUCXOMIIA B IEPHO]I, KOT/Ia OBITHHHBIH 1ep@ekT eie cymectBoBai). [To nanasv Bep-
Hepa, 3Ta peBUTANIN3AIMS OBITHIHOTO 1epdeKkTa He CBs3aHa C JIEKCHYECKHUMHU OTpPaHUUCHUSMH,
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BBIJICTISIEMBIMH B IIPE/IECTBYIOIINX HCCIEI0BAHUAX, @ 00BSICHIETCS, B YACTHOCTH, (DOHOJIOTH-
YECKMMHU NPUYMHAMH, BbIPABHHUBAHHEM M1apaJMIMbl U CyOCTpaToM (Harpumep, HHI0APUHCKIX
SI3BIKOB). MIHTEpecHO OBLIO ObI B CBETE YIIOMSHYTOH HaMH T€H/ICHIIMU U3y4YHTh CTEIIEHb KOppe-
JSIIMY 9aCTOTHOCTH OBITHHHOTO TepdeKTa 1 CEeMaHTHYECKOTO CMENIeHUsI IepdeKTa ¢ MPOCTHIM
MIPOILIE/IINM B T€X )K€ PA3HOBHIHOCTAX aHIIIMHCKOTO SI3BIKA.

B 3akmounTeIbHOM, TpeThel YacTH COOPHIIKA TIPECTABICHBI CTaThH, COBMEIIAIONINE Pa3HBIE
moaxonsl. P. @vkc, B. BEpHEP u C. I'ETL (mocnenuss — [McceHcknii yHUBEpCUTET) paccMaTpu-
BAarOT, HAa CTBIKC KOpHyCHOﬁ JIMHI'BUCTUKU U IICAArOruKu, nep(beKT B TCKCTax HEMIECB, U3yYaro-
mux anmickuid sa3bik (Learner English). Oka3biBaercst, uto aHMHCKHN Tep(EKT OTHOCUTCS
K CJIOXKHBIM JIJ1s1 00y4eHHsI rpaMMeMaM ¥ KOPPEKTHO yCBanBaeTCs JIMIIb Ha JOCTATOYHO MO3IHUX
JTanax; cpeau (pakTopos, MENIAIOIINX YCBOUTH €TO paclpe/ieieHNe, BKHYIO POJIb UTPaeT HU3Kast
YaCTOTHOCTh M COOTBETCTBEHHO HEOONbIIONH 00hEM cTuMyIa (input) B BOCIIPHHUMAEMBIX yda-
MMMCS aHIIIMHCKUX TEKCTax (B HEMEIIKOM SI3bIKE, KaK U3BECTHO, aHAIUTHYeCKast (hopMma, COOT-
BETCTBYIOILIAsl aHIJIMHCKOMY Nep(EKTY, SBOJIOLMOHUPOBAJIA B CTOPOHY HPOCTOTO ITPOILEIIIETO).

Haxonern, b. PoTinTAliH (yHuBepcurer boxyma) o0cysxiaer qBa moaxozaa K BeIOOpy nepdexra
B TEKCTE€ — «aBTOHOMHBII» (OCHOBaHHBIN Ha Habope «3Ha4YeHHI» nepdeKTa) u «MOJEINb ro-
BOPSIIIET0» (MCXOMAIILYIO U3 INCKYPCUBHOTO KOHTEKCTA M CTPATET Uil TOBOPSAIIETO U MPHHATYIO
B OCHOBHOM B COLIMOJIMHTBUCTHKE). ABTOp MPUBOAUT OMOIHOTpaduIecKie CIICKH U3 IBYX He-
nmaBHUX pabot: [Meyer-Viol, Jones 2011], mpeacrasisronieii «aBTOHOMHBIN» oaxox, u [Hundt,
Smith 2009] u3 cOopHuka «MexIyHapOJHbI KOMIIBIOTEPHBI apXUB COBPEMEHHOIO U CPEl-
HEBEKOBOTO aHIJIMICKOTO sI3bIKay», JEMOHCTPHPYIOIIEH «MoJenb roBopsimiero». Oxa3pBaeTcs,
B 9THX JIOBOJIbHO JUTMHHBIX CITMCKaX €CTh TOJBKO OJlHA 00Iasi paboTa — KilaccHyecKasl CTaTbs
o cemanTuke nepdekra [McCawley 1971]. Takum oO6pa3om, aBTOp KOHCTaTHPYET OTCYTCTBHE
TIOTIBITOK IPUMUPHUTE 3TH TEOPUH M HAMEYAeT TaKOW CHHTE3 B KadeCTBE MEPCIEKTUBHON MO-
Jieny onuvcaHus. Ha Hain B3Iz, MpecIoByTast «TEKyIas PeJIeBaHTHOCTh» KaK MOJIENb CEMaH-
THUYECKOTr0 00bsicHeHus iepdexTa (PoTIITaiiH OTHOCHUT ATy TEOPHIO K «aBTOHOMHBIMY) SIBIISIETCS
(B oTIIMUME, CKaXKEM, OT «PE3yJBTaTUBHOW» TPAKTOBKH) CyObEKTHBHOW, PAarMaTHYeCcKo! 1 JHC-
KypPCHBHO T10 ONIPEJICTICHUIO U BHE «MOJICIIN TOBOPSIIIETO)» €/IBA JIN MOXKET OBITh UCTOJIKOBAHA.

JlelicTBUTENBHO, 00CYKAAEMBI COOPHUK HE OTKJIOHSAETCS OT MPUHIINIIA, BBISIBICHHOTO PoT-
IITAifHOM; OH, KaK YK€ CKa3aHO, IPUMBIKAET K «COIMOINHTBUCTHUECKOMY» JIarepio, U JUIsl HETO
MIOYTH HE XapaKTEPEH CUCTEMAaTHUYECKUI yUeT KaK THUIIOJIOTHUECKOM INTEPaTyphl (HarpuMep, HeT
CCBIJIOK Ha paboTh! u3 coopruka [Dahl (ed.) 2000]), Tak U «CEMaHTHUECKNY) OPUCHTUPOBAHHOM
AQHIIMCTHKY (HAIpUMep, JOCTATOYHO peaKo (GUTypHPYIOT JaXke TaKUe KIIacCHYecKue padoThl,
kak [McCawley 1971] uwmu [McCoard 1978], a ux pe3ynbTarhl, CBSI3aHHBIC C CCMAHTUKOHN aH-
IIMHCKOTO Tep(eKTa, U3JIararoTcsi aHOHUMU3UPOBAHHO KaK 00IIen3BecTHBIE (akThl). B psne
CITy4aeB, KaK Mbl OTMETHIIH BBIIIE, BOIIPOC O CBSI3M CEMAHTHKH C TEMHU WJIM HHBIMH SBICHUSMHI
Jla’ke He TIOJHUMAETCSI, XOTs OTBET Ha HETO MOT ObI ObITh HEOE3bIHTEpeCHbIM. He ynmoMuHaeTcs
B 6OJ'II)IHI/IHCTBG TCKCTOB U KOHLCIII WA b. ﬂpI/IHKI/I, BbICKA3bIBaBIIAACA HCCHeI[OBaTeHLHHHeﬁ B IIC-
JIOM psijie MyONrKanuii ¥ HeToCPEACTBEHHO 3aTparuBarolias annmickuil mepdexT (mpu Beeii ee
CHOPHOCTH OHAa IIPE/ICTABIISICT COOOH, B CYIITHOCTH, IMEHHO COLIMOJIMHIBUCTHYECKUI KOHCTPYKT,
peleBaHTHBII 11 IPO6IeMaTHKH cOOpHIKA; HA Hee cChuIaeTes B cBoel cratke b. Moxanccen).

Hecmortpst Ha TO, 9TO B COOpPHUKE €CTh CTaThsI, TIe 00CYKIaeTCs HHOUHUTHBHBIN TIephexT
(B 3HAUMTETHHON CTETICHN HOCSIIUI He cenn(UIecKn «ep(eKTHBINY, a CKopee TaKCHCHBIN
XapakTep), B HeM Kak OynTo Obl BOBCe He 3ax01uT peub 0 Past u Future Perfect (rurrockBamnep-
¢exre u npenOynyniem). Mexay tem Past Perfect B anmmuiickom, 0e3ycliOBHO, HIMEET TaKXKe Ce-
MaHTHUKY nepgexra-B-npomesmemM [Squartini 1999], 1 ero B3aMMOOTHOIIEHUE C TIPE3CHTHBIM
1epEeKTOM B Pa3HBIX BapHaHTaX aHIIIMHCKOTO M Pa3HBIX KOHTEKCTaX ObLIIO ObI HEOE3BIHTEPECHO
(mampumep, 310 Kacaetcss PopMel had + V-ed B adhpoaMepruKaHCKOM HappaTHBE, O KOTOPOM CM.,
nanpumep, [Rickford, Théberge-Rafal 1996; Ross et al. 2004]). Xopormo u3BecTHO (HadMHAS
¢ [Foulet 1925]), 4To ¢ ceMaHTHUYECKOM 3BOJIOIMECH TIep(EKTa CBSI3aHO MOSBICHUC TaK HA3bIBa-
EMBIX CBEPXCIIOKHBIX (POPM C IBYMsI BCIIOMOTAaTEIbHBIMU IiaroiaMu (tuma §p. j'ai été venu).
B crangapTHOM aHNIMICKOM SI3bIKE (Kak W B OOJBIIMHCTBE JPYTUX SI3BIKOB C COXPaHsSEMOMN
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ommo3unue nepdexra u MpoIIEAIIero) «CBEPXCIMKHbBIe» GopMbl Tuia * [ have had done ne-
rpaMMaTu4Hbl. MEeX1y TeM IOKCK B MHTEPHETE 0OHAPYKUBACT M0J00HBIE (POPMBI, HAIIPUMED,
Ha CHHTAIypCKHUX calTax; He CBS3aH JIM 3TOT (aKT TaKKe C CEMaHTHKOW nmepgeKTa B COOTBET-
CTBYIOIIIEM BapHaHTE aHIINHCKOTO?

BrIBOIBL, TIpe/iaracMble B pa3InyHbIX CTAThsX COOPHUKA, XapaKTEPH3YIOTCS PA3HOH CTEIICHBIO
HETPUBUAIBEHOCTH W/HITH yOSIUTEIBHOCTH, OTHAKO BCE CTAThH BBITOJHO OTIMYAeT (yHIUpOBaH-
HOCTBH MaTE€pPHAJIOM OOJIBIINX KOPITYCOB (2 HE MPOCTO Pa3pO3HEHHBIMHU IIPHMEPAMH) M CTATUCTHU-
YECKHUM aHAJIN30M; PE3YJILTAThI ITOACYCTOB MPEIIararoTCsa B IPUII0KECHUN K 6OJ'II)IHI/IHCTBy CTaTeﬁ,
a BO MHOTHX HMEIOTCS U PA3JIMYHbIE THITBI BU3yaJIU3aliu MaTepuaia. OXBar s3bIKOBBIX Pa3HOBH/-
HOCTEH B COOpHHKE OYeHb BEJIMK, U HU OJJMH HUCCIIEN0BaTelh Nep(eKTa KaKk B aHIJIMHCKOM SI3BIKE,
TaK ¥ B THIIOJIOTHYECKOM OCBELICHUH HE CMOXKET MPOUTH MUMO JaHHBIX PELICH3UPYEMOIl KHUTH.
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